Semana 4,5,6
CAPA 

D0. Numa comunidade, vendo-se diferentes tipos de casa (de alvenaria e de pau a pique).





Título: Mixovo sa impa ni ikaruma sa mpaani
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D.I.1. Diferentes tipos de construção de casas (de alvenaria, pau a pique, prédios..)
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Empa nipuro hiyo ninkhalaahu.
Impa sinninikhapelela wa epula, epheyo ni wa oriirya.
Iyo sinnitekiwa ni ikaruma soovirikana.
Sookhala mixovo soovirikana sa impa.
Wookhala muxovo oniitthaniwa malaata.
Mukina oniiriwa nammariwa ni sookhala tho ipereetiyu.
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D.I.2. Diferentes formas de construção de casa de pau a pique (de duas águas, de quatro águas e de forma circular).
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Empa ya nammariwa empakiwa ni ikaruma ntoko:
Miri, mithala, mitathi, mikhoyi ni etthaya.
Ennitthunyeliwa ni malaxi, makutthi, exaapa ya sinku.
Aakhala makhalelo manceene a otekiwa waya:
Esirapi, ele enivatheliwa mipantte mixexe.
Nipatta[footnoteRef:1], nne nnivattheliwa mipantte miili. [1:  Nipatta = Mukottha] 

Naarukurerye, ole onivatheliwa voorukureriwa.
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D.1.3. Casas de alvenaria (de diferentes tipos de cobertura: chapa de zinco, lusalite, telha) construídas em local não propenso a inundações.
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Empa ya malaata empakiwa ni ikaruma ntoko:
Maluku, ipulooku, itixolu, esimenti ni iyuuma.
Entthunyeliwa ni exaapa ya sinku, elusaliiti, iteelya.
Impa sa malaata ti soolipa ni sooreera.
Otepaxa wene satekiwa mapuro ahintothowa maasi.
Yarupa epula wala yaruma epheyo iyo ti soororomeleya.
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D.1.4. Diferentes tipos de casa (alvenaria e pau a pique), de vários tamanhos (grande, pequena, comprida), pintadas com diferentes cores (vermelha, verde, castanha, azul, cinzenta, amarela).
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Impa sookhalana mithinto soovirikana.
Ennikhala empa yoorakama, yuulupale hata yankhaani.
Impa sinceene sinnittikittheliwa ni makhwili.
Nikhwili nooxeerya, nancano, nooripelela, noopipila.
Nookhala tho nikhwili na ekottokhwa ni na ettuurwa.
Impa soottikittheliwa ni makhwili ti sooreera.
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D.1.5. Casas de alvenaria e pau a pique, nos seus diferentes tipos de construção.
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Impa sootheene sihaana otekiwa ni ikaruma soolipa.
Sihaana otekiwa siiso woowi sikhale soororomeleya.
Iyo nave sihaana otekiwa mapuro oolipa.
Impa sinnaakhapelela atthu ni ikaruma siniheliwamo.
Iyo sinnireerela oreheriwa mahiku ootheene.
Oreherya impa, okhapelela ekumi ahu.


[bookmark: _GoBack]
Pag.11

D.1.6. Diverso mobiliário de casa (mesa, cama, cadeira, esteira, armário, fogões - a carvão vs. forno)
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Iya ikaruma sinikhala mpaani:
Ekhatera, olili, meesa, arumari, efukawu.
Yookhala tho exileera hata ntthatto.
Olili onoorupeliwa. Ekhatera hata ntthatto sinookilaatheliwa.
Efukawu enimwaapeeliwa. Vameesa eniheliwavo yoolya.
Mwaarumari siniheliwa iparatho, ikoopho, ekhope ni sikina.
Ohaana okhapeleliwa ikaruma sa mpaani wiira sihihononeye.
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D.I.7. Diverso mobiliário de casa (mesa, cama, cadeira, esteira, armário, fogões), cada um com diferentes tamanhos (grande, pequeno, comprido, curto).
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Ikaruma sa mpaani sinnivirikana mithinto.
Iyo sookhala soorakama, sookhuveya, suulupale, sankhaani.
Sookhala tho soolemela, sooveya, soorukurerya ni sikina.
Ikaruma sa mpaani siheliweke mapuro ooreerela.
Sihaana okhapeleliwa wiira sihiphweeye wala sihihononeye.
Ikaruma sa mpaani ti sooreera orumeela.
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D.I.8. Um menino (Swaalehe) e sua família (pai, mãe e irmã) sentados nas cadeiras, em casa (de alvenaria, cobertura de chapa de zinco), vendo-se algum mobiliário de casa (cadeira, mesa, fogão..).
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Ela empa onikhalaawe Swaalehe.
Swaalehe onikhala ni amusi awe.
Ela empa ya malaata, ti yooreera ni ti yuulupale.
Etthunyeliwe ni exaapa ya esinku.
Etekiwe nipuro noolipa, noohitothowa.
Mu wookhala olili, ekhatera, meesa ni efukawu.
Swaalehe onnikhapelela ikaruma sa owaani wawe.  
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D.I.9. Rapiya e sua família (mãe, irmã e irmao), sentados na cadeira e bancos, em casa (de alvenaria, cobertura de chapa de zinco), vendo-se algum mobiliário de casa (cadeira, mesa, geleira, fogão..).
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Ela empa onikhalaawe Rapiya. Empa ela yooreera.
Ela ettikittheliwe ni nikhwili na ekottokhwa.
Ela tho ti ya malaata. Etthunyeliwe ni exaapa ya sinku.
Mu yookhala ekhatera, meesa, exileera ni efukawu.
Rapiya nave onkhala ni amusi awe.
Ootheene annikhapelela empa anikhalaaya.
Ni tho annikhapelela ikaruma sa mpa sootheene.
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D.1.10. Uma casa com divisões (sala, quarto, cozinha), vendo-se algum mobiliário no respectivo compartimento (cadeiras e mesa na sala, cama no quarto, fogão e geleira na cozinha).
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Impa sookhalana makawanyeyo aya.
Khula ekaruma ehaana opwehiwa nipuro naya.
Meesa ni ikhatera sinikhala vasaala.
Olili onikhala okwatthi. Efukawu, exileera sinikhala okusinya.
Okwatthi onoorumpwa, okusinya onimwaapeyiwa.
Osaala onookilaathiwa ni onootthekuliwa.
Vannireerela orattela mapuro ootheene. 


